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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৯১৪

২৩/ মুসাকাত ও মুযারাত (বগাচাষ) (كتاب المساقاة والمزارعة)
পিরেদঃ ১৩. সুদ

باب الرِبا ‏‏

আরবী

ناب نع ،ثنَا اللَّيرخْبا ،حمر ندُ بمحدَّثَنَا محح و ،ثدَّثَنَا لَييدٍ، حعس نةُ ببدَّثَنَا قُتَيح

ماهالدَّر طَرِفصي نم قُولا لْتقْبا قَال نَّهدَثَانِ، االْح نسِ بوا نكِ بالم نابٍ، عهش

فَقَال طَلْحةُ بن عبيدِ اله وهو عنْدَ عمر بن الْخَطَّابِ ارِنَا ذَهبكَ ثُم اىتنَا اذَا جاء خَادِمنَا

نُعطكَ ورِقَكَ ‏.‏ فَقَال عمر بن الْخَطَّابِ كلا واله لَتُعطينَّه ورِقَه او لَتَردنَّ الَيه ذَهبه فَانَّ

رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ‏ "‏ الْورِق بِالذَّهبِ رِبا الا هاء وهاء والْبر بِالْبرِ رِبا

الا هاء وهاء والشَّعير بِالشَّعيرِ رِبا الا هاء وهاء والتَّمر بِالتَّمرِ رِبا الا هاء وهاء‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩৯১৪। কুতায়বা ইবনু সাঈদ ও ইবনু মহ (রহঃ) ... মািলক ইবনু আউস ইবনু হাদাসান (রাঃ) থেক বিণত।

িতিন বেলন, আিম এ কথা বলেত বলেত অসর হলাম য, িদরহাম িবিনময় (কনা-বচা) করেত পাের এমন ক

আেছ? তখন তালহা ইবনু উবায়দুাহ (রাঃ) উমর ইবনুল খাাব (রাঃ) িনকেটই িছেলন- িতিন বলেলন, তামার

ণ আমােদরেক দখাও এবং তুিম পের এেসা। আমােদর খািদম যখন আসেব তখন তামার রৗপ িদেয় িদব।

তখন উমর ইবনুল খাাব (রাঃ) বলেলনঃ কখনও নয়; আাহর শপথ, হয় তুিম তার িদরহাম এখনই দান কর

অনথায় তার ণ তােক ফরৎ দাও। কারণ, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ েণর িবিনমেয়

ণ নগদ নগদ (হােত হােত িবি) না হেল সুদ হেব, গেমর িবিনমেয় গম নগদ নগদ এবং হােত হােত (িবি)

না হেল সুদ হেব, যেবর িবিনমেয় যব নগদ নগদ না হেল সুদ হেব এবং খজুেরর িবিনমেয় খজুর নগদ নগদই

(িবি) না হেল সুেদ পিরণত হেব।

English

Malik b. Aus b. al-Hadathan reported:
I came saying who was prepared toexchange dirhams (for my gold),
whereupon Talha b. Ubaidullah (Allah be pleased with him) (as he was sitting
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with 'Umar b. Khattib) said: Show us your gold and then come to us (at a
later time). When our servant would come we would give you your silver
(dirhams due to you). Thereupon 'Umar b. al-Khattib (Allah be pleased with
him) said: Not at all. By Allah, either give him his silver (coins). or return his
gold to him, for Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: Exchange of silver for gold (has
an element of) interest in it. except when (it is exchanged) on the spot;and
wheat for wheat is an interest unless both are handed over on the spot:
barley for barley is interest unless both are handed over on the spot; dates
for dates is interest unless both are handed over on the Spot.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মািলক ইবনু আওস ইবনু হাদাসান (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13525

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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